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摘要：旧志是一种记载地方史料的著作形式，是研究一个地方历史的重要地情资源。但由于其年代久远，语言隔阂，版本稀缺等原因，使得其利用与收藏存在着一定的矛盾，据此对其进行整理、再出版显得十分重要。万历十一年《盐城县志》整理，主要是采用本校和对校相结合的方法，将其进行断句、标点、繁简转换、注释等，使其更适应现代社会普遍阅读的需要。
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地方志，记录了一个地方的政治、经济、文化等多个方面，是一个地方的百科全书。特别古代的地方志，作为一种稀缺的地情资源，通过对其进行整理和开发，是一项文化遗产的抢救工程，主要有以下几个方面的价值：一是，可以揭开地方现存的古老旧志的神秘面纱，让沉睡着的地方文献重现活力，发挥其更大价值。二是，可以方便读者阅读使用，普及地方历史知识，增强地方的历史文化自信，引发地区文化自豪感，从而有利于发展文化产业，形成地方品牌文化。三是，有利于古籍版本的保护，通过就旧志的整理、再版，引导读者利用整理再版的旧志，减少因读者借阅过程中对古籍造成的二次伤害。四是，有利于传承优秀文化，将历史的知识传递为现实服务，激发文化发展活力，更好地为区域经济和社会发展服务。

一、旧志整理的必要性

旧志作为重要的地方文献，读者需求量较大。通过对古籍阅览室读者的统计发现，古籍阅览室的读者主要以来查阅盐城旧志为主。这些读者大体可以分为两大类：一是社会上年纪较大读者，为了修家谱等前来查阅；二是，对古籍好奇，前来猎奇的中小学生等。因时代久远及语言隔阂，旧志记录的语言主要以文言文为主，没有标点句读，异体字、通假字、俗体字等非常用字较多，而多数读者由于知识水平、年龄等各种因素的限制，想要读懂有一定的困难，很难达到古为今用的作用。

另一方面出于对古代典籍的保护需要，防止读者借阅对其造成二次损坏，这些珍贵志书基本封存于深阁大库，主要以保护收藏为主，不轻易向读者出示，利用率较低，而作为公共图书馆又承担着向读者提供地方文献，向大众宣传地方文化的职能，不能因为旧志稀缺与宝贵而不向读者提供，这就与读者的需求产生了矛盾。，

由此，为了更好的服务社会，解决需求与短缺的矛盾，我们有必要对盐城历代旧志进行搜集、整理，开发、出版、再利用。我们根据旧志整理的轻重缓急，首先对明万历十一年（1583）的《盐城县志》（以下简称《万历盐城县志》）其进行了断句、加标点、注疏和校对等整理，让久藏高阁、秘不示人、沉睡了四百多年的旧志以一个通俗易懂的全新面貌呈现给大众，让其化身千百，为学界所应用，为大众所共享；让这一珍贵的地情资源为盐城经济建设、文化建设和社会管理服务；让人们更加清楚地认识盐城历史，深入地研究盐城，从而更好地建设盐城。

二、旧志整理的方法

《万历盐城县志》是盐城现存最古老的县志，该县志由时任盐城知县杨瑞云主持纂修，共四册。但盐城市图书馆所保存的该县志并非原版，而是上世纪八十年代盐城县图书馆的工作人员根据原县档案馆照片翻拍版手抄本。杨瑞云在旧志卷首所做的序中有这样的记载：“盐城，淮之大县也，故无志”[1]，由此可知盐城自其到任之前没有官修志书的存在，该志为盐城历史上最早的官修志书，开创了盐城地区官方编写县志的先河，不仅是研究盐城的历史的重要依据，也是我们研究盐城、建设盐城的重要地情资源，更是盐城珍贵的历史文化遗产。在对该县志进行整理的过程中总结了一些方法：

版本收集，选好底本。选择版本是进行旧志整理的基础，要通过多种渠道，查询相关旧志的版本信息，搜集尽量多的版本，彼此对照，互相佐证，减少因为版本问题出现的错误。对万历《万历盐城县志》的整理，我们是以盐城市图书馆馆藏的手抄纸质版作为本校底本，同时利用民国时期台湾学生书局出版的《中国史学丛书》中该旧志的图像扫描版作为对校本。

对县志进行通读和梳理。掌握旧志体例，认清志书的篇目结构层次，从整体上了解志书的面貌。《万历盐城县志》体例完备、内容完善、字迹清晰，全书共十卷，分别为地理志、建置志、民事志、秩官志、民宦志、选举志、人物志、纶音志、艺文志等，另有杨瑞云序、目录、凡例、舆地图载于志书正文之前，吴敏道跋于卷末。

对照所选版本逐卷逐章逐句进行数字化录入。同时采取文白对照、古今翻译的方法将繁体字改为简体字，进行初次分段落。旧志整理应该保持原貌，但是有些特殊情况还是需要将杂乱无章的段落理清，特别要根据上下文意，参考各种文献做分段的工作，使阅读方便、理解正确。旧志整理过程中需要划分段落通常有两种情况，一是，古代有为上是尊、避讳的惯例，古籍中遇到朝廷、皇谕、圣上、国朝、大明等词汇时，为了显示出皇家的至高无上，避免不敬之嫌疑，通常是人为地另起一行，并顶格排版。遇到这种情况，在现在简体横排中不根据原文进行排版，而是根据上下文意自然合并段落。二是长文无段落的。像《艺文志》卷中，陈琳的《檄吴将校部曲文》，篇幅较长，但通篇无标点，无分段，读起来晦涩难懂，我们在整理过程中通过对文章解读，将其分为七段，加上现代通用的标点符号，使读起来更加方便明了。

大小字体的录入。旧志中因为没有标点符号的运用，正文用大字单行来书写，在注释过程中通过小字双行来与正文进行区分。在简体横排的排版格式中不可能出现这种版式，我们就利用字体、字号来进行两者的区分，比如正文用宋体四号字，原版中的小字我们就用比正文字号小一号的楷体。

断句和加标点。旧志中通常是没有断句的，更没有标点符号，在旧志的整理中有多半的时间用在了断句标点上，足见标点的重要性。鲁迅先生说过：标点古文，不但使应试的学生为难，也往往害得有名的学者出丑[2]。正确的标点有助于优秀的古代文化流传和普及。按照现代汉语习惯在分段落的基础上，对语句进行标点，使之符合现代阅读习惯，更贴切地表达原文的意思。

在文本数字化的基础上，采用本校的方法逐字逐句进行校对、注释，同时对分段、断句和所加标点进行审校。志书的校对于普通文言文的校对有所不同，志书属于史学范畴。在校对的过程中校对人员还要注意采用他校的方法，大量补充历史知识，查阅地方史书，来尽可能地保证校对的质量。

借鉴相关资料，对有疑问的地方进行考证辨析，校勘纰漏、错讹。尤其要对古今地名、词语含义、官职职能进行考释，以及对历史事实进行澄清。比如在《人物志》中对陈琳的介绍，原文为：“三国陈琳，字孔璋，慱学善文……”，其中“慱”字音为“tuán”，释义为：忧虑。在文中明显是因为与“博”相近而发生的讹误。此讹误在整部书中共出现三次，其中有一处在《秩官志》中“刘之沂，山东慱兴人……”，经考证应为“博兴”，即现在的博兴县，位于鲁北平原。

三、旧志整理应注意事项

（一）加深古文修养，做好断句和加标点。旧志的整理，第一道障碍就是断句，断句不准，标点就不准，因此，在旧志整理过程中，最先做的是先做好断句，继而理解文中大意，根据文意再加上现代的具有一定意义的标点符号。旧志整理中有四种标点符号不使用：一是省略号，古籍点校用省略号容易造成误会，不知是原文如此，还是点校者有意省略；二是着重号，此号在古籍中没有实际意义，不必多次一举；三是专名号，通过标点，一般人名、地名、年号都能分得清，真分不清也无法使用专名号，不用倒省事多了；四是不用破折号。[3]
（二）利用各种工具书，做好繁简、异体字、俗体字等转换。方志都是繁体字，非常用字很多，虽然现在已经开发出了非常大的字符库集，但还是有一部分生僻字无从查找，输入难度大，速度慢。要勤翻阅《中华人民共和国通用语言文字法》、《第一批异形词整理表》、《出版物上数字用法的规定》工具书和教育部异体字字典（http://dict.variants.moe.edu.tw/），汉典（http://www.zdic.net/）等网络资源进行查询。

（三）增强文化素养，掌握旧志整理规则。比如要从宏观上来了解时代背景，把握行文风格，弄清特俗用语和典故。从微观上要了解一些文献学知识，比如版本种类、目录学常识、古今地名、干支计时等。对《万历盐城县志》整理之前就要对明代的人文、职官、称谓、社会制度等各方面的历史知识进行充分了解。

（四）持有中立的态度，不强加个人意志。对方志的整理的校对要尊重原著，保持原貌，但旧志整理方法中理校法、校记这些方法中含有整理者的个人观点，这些方法的使用对整理者要求较高，必须具备深厚的文化素养，一般的整理人员不建议使用，以防掺杂了个人意志，误导读者。
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